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TEKCTOBI 3ACOBH BHPAXKEHHS EMOIIHHO-IIPATMATHYHOT'O NOTEHIIALY
AHLICHKOTO COJAJILHOCIPSIMOBAHOTO IIPHCIIIB’ 51

V CTaTTi pO3MIAAAIOTECA TEKCTOBI 3ac00M BUPKEHHS EMOLIHAHO-NParMaTHyHOro TNOTEHLIATY aHI/IIfChKOro MpUCIiB’s,
sKi BIUTMBAIOTH Ha HOro MpocoanuHe 0GOpMIICHHS Nia Yac 03BY4YEHHS AMKTOPOM-HOCIEM AHIHCBKOT MOBH.

CTaThs MOCBAMICHAa PACCMOTPEHUIO TEKCTOBBIX CPEIACTB BHIP@KEHUS IMOLMOHAILHO-NParmMaTHieckoro MoTeHUMana
AHMTUHCKOM TOCTOBUIbI, BAUAIOLIETO Ha €€ MPOCOAWHECKoe odopMIIEHHE NPH O3BYYHMBAHUH TUKTOPOM-HOCHTEIIEM
aHIIHICKOro A3bIKa.

The article focuses on the review of the textual means of the English proverb’s emotional and pragmatic potential
expression, which influences its prosodic shaping when it is read by a native English speaker.

Po3ris MATAHHS aKTyalisauii aHrIiACHKOro COLIATHHOCPAMOBAHOTO MPHUCIIB’A B TEKCTi XyAOXK-
HBOrO TBOpY TOTpeOYyE ypaxyBaHHA HOTO €MOLfHO-PArMaTHYHOTO MOTeHLiATy (EITIT), 3patHOrO Gearno-
cepelHbO BIUIMBATH Ha MPOCOAWYHE odopmIeHHS BHCJIOB/IEHHS-TIPUCITIB’ A il Yac HOro O3BY4eHHA
aukTopoM-HocieM MoBH. [lpu LbOMY cknagsicts Busnauenns EINIT nos’ssaHa, Hacammepel, i3 KOMI-
JIEKCHWM XapaKTepoM MpeACTaBICHHA eMOLIHUX CTAHIB MEPCOHAKIB y TEKCTI XyAOXKHBOTO TBOPY 33
JAOMOMOTOIO LIIOrO sy JIEKCHKO-rpamMaTHIHAX, CTUAICTHYHUX i rpadiuHux 3acobiB.

Tomy meroro Hi€i mpaui € CcHCTeMaTH3allia TeKkcToBuX 3aco6is Bupaxkents EINTI aHriichKOro
COL{ABHO CTIPAMOBAHOTO MPHUCTIB’s, AKi BIUIMBAIOTH HA #ioro mpoconuyHe opopMIIEHHS [1iJl Hac 03BYHEHHS
JAMKTOPOM-HOCIEM aHIJIHCHKOT MOBH.

Bimomo [7: 27], 1O XYAOXKHi# TeKCT ABIAE cob0i0 BIOPANKOBaHi # opraHizoBaHi TeHACHLIT
suBoro MonyienHs. [Ipy LbOMY, K YKa3y€TbCs Yy [3: 6], mpouec ycHoi aKTyali3ailil BUC/IOBIICHb 3aBXKIH €
TIparMaTHYHoO Li/IeCTPAMOBAHHM i peastizyeTbcs MLle B CTaHaX eMouiiiHoro a6o TBOpHOro 30YDKEHHS
[4: 87], noTpeGyioun BiANOBiAHWUX BHTpAT dizionoriyHoi i McHXiuHOi eHeprii. Ii mxepenom € mesHH#
[ICHXO-CHEpreTHYHHME MOTEHLa, yTBOpIOBaHHUi c)epOio MO3aCBILOMOTO JHOUHH, AKMH i KOHTPOJIEM
CBIIOMOCTI JasTi Mepepo3noALUIAETECA Ha eMOUiHiHY i MparMaTHuHy CKIatoBi [4: 92-93]. ¥ xoni ocra-
TOYHOrO MOMLTY EHEPreTHYHHX MOTEHLIATIB EeMOLIHHOT Ta MParMaTH4HO CKIAZ0BOT MparMaTH4HWH TNOTEHLaN
HeMOB6HU PO3NANAcTHCS Ha BiANOBIAHI [OTEHLIANM aKTyaTi3allii rpaMaTHYHUX, EKCHYHMX 1 (OHETHYHHX
3acOGiB BUC/IOB/ICHHS, a SHEpris eMOLiHHOro noTeHUiaTy AU(EepeHLIIETECA B HaMpsIMKax peanizauii
MiMiKH, JKeCTiB, KOHTPOIbOBAHHX i HEKOHTPOBOBAHHX cBifomicTio no3 i pyxis mosus [3: 7-9].

Sk 3a3HauaeThea y [6: 442], emouii NpUHHATO pO3pisHATH 32 PAIOM napameTpiB, a came: 0co-

GAMBOCTSAMH iXHBOrO BHHWKHEHHS Ta PO3BUTKY ([Kepeno Ta yMOBH BHHHKHEHHA emouii, Ti dyHKuii,
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YCBiZIOM/IEHHS! EMOLT iHAMBIZIOM, ii BIVIMB Ha OpraHi3m THOMHH), AKICHHMH (MOAJIBHICTD, CKJIAHICTh)
Ta KiNbKicHUMH (TTIHOHHA, IHTEHCHBHICTb, TPHUBAICTb) MOKA3HHKAMH TOLLO. ‘Hpu' bOMY, AK. KOHCTAaTye
aBTop mpaui [3: 49], eMouiiiHi XapaKTEPHCTHKH BHCJIOBIEHb MPHAHATO nubepeHLIIoBaTH: 3a eMOLIAMH
Ha po3BUHYTI, a0 3piii, Ta cKIajHi (MO3WTHBHI, HEraTHBHI i HEBM3HAueHi); 3a 3NaTHICTIO iHAMBINA
KOHTPO/TIOBATH €MOLIii — Ha 3Ha4YHMii Jianas’oH Horo cTaHis, BiA CTaHy adekTy [0 piBHA KYJBTYPHOI
HOPMM KOMYHiKallil iHAMBIJA; 32 COUIANbHO-3HAYYIIMMH MOYYTTAMH Ha NpoTecT, THiB, OCyA, po3apa-
TyBaHHs, He3roy, oOpasy, CMyTOK, CTPax TOLUO. -
BH3HAuai0uM XapaKTep eMOUIHHUX NepexHBaHb MEPCOHAXIB XyAOKHIX teopiB Ta EMNI yxumax
HWMM BUCTIOB/EHb-TIPHCITIB’ 1B, IOTPIGHO TaKOXK Nam’STAaTH, WO MOMTHBHI EMOLIT BHHUKAIOTh TOJli, KONH
CTIONiBAHHS JIOJMHH MiATBEPIVKYIOTHCS, a 1l KOTHITHBHI YSBNICHHS BTUTIOIOTBCA B XKHTTH, 10670, KOMH
peanbHi pesyIbTaTH Jis/IbHOCTI BiATOBINAKOTL HAMIYEHAM, Y3TODKYIOTBCA 3 HUMH [6: 450]. 3a pe3yns-
TaTaMH J0CTIDKeHHS [3: 65], cepell BUCIOB/EHD, siKi NEPe/IaloTh NMO3UTHBHI MOYYyTTA H eMOLLii, Hai4acTOTHIl
CXBAJICHHS, 3a0BOJICHHS, 3rO/a, 3aLiiKaBleHHs, 3BOPYIIEHICTb, 3AMBYBaHHS, 3a0X01yBaHHs, nigb6ansopro-
BaHH$, NIOXBaJ1a, 3aXOIUIEHHS, KOMIUTIMEHT, rOp/iCTh, pazicTh, IECTOL|, BASUHICTb TOLLO. ]
HeraTHBHi % eMOLii BUHMKAIOTH i MOCHMIOIOTLCA Y THX BHNAIKAaX, KOMM MK O4iKyBaHHMH i
AIMCHUMM pe3y/bTaTaMu AisIBHOCTI € PO3GiKHICTD, HeBinmoBignicTs a6o nucowanc [6: 450]. Bucnos-
JIEHHSM, fIKi BUP@KAIOTH HEraTUBHI EMOLLT, PHTaAMaHHMI LUIMPLUKHA CTIEKTP TOYYTTIB, IO MICTATh HECXBANCHHS,
He3a/I0BONIEHHS, HE3rOMy, JOKIp, KapTaHHs, OCyJ, 3aliepeyeHHs, 3BHHyBa4eHHs, 00pasy, CyM, focany,
TIPHKPICTh, CMYTOK, PHTHIYEHICTD, Tyry, PO34apyBaHHs, po3paTyBaHHs, HANO/AraHHA TOIO [3: 65)..i
Posrnsaiodu OKpeciieHe MUTaHHS, HATIEKUTh TAKOXK ypaxoByBaTH AYMKY O. CenisaHogoi [8: 622},
3FiIHO 3 AKOK IOCTATHBO NOTYXKHHM 3ac060M BUP@KEHHS eMOLLiH y mpoLieci KOMyHIKallii € MapaTiHrBiCTHHHI
a6o napasepbaibHi 3aCO0H, IO JOMOBHIOIOTH # YTOYHIOIOTh MOB/ICHHEBE CTILIKYBaHHs, HaJalTh HO
EMOTHBHOCTI ¥ €KCTIPECHBHOCTI Ta NepeatoTh 3HaYHO GiblLy KUTBKICTD indopmauii (Bin 93 % no 60 % A
HK BepGanbHi. BinoBiAHO, KiHEMH, CTPYKTYPHI OAMHHIL CHCTEM napasepGaiky, asrop [8: 624] MPOTIOHYE
noninaTd Ha QoHauilHi (TeMOp, menoaWKa, rY4HIiCTh, iHAMBILyaTbHI 0cOONMMBOCTI MOBJIEHHS TOWIO),
MaHyalbHi (kecTH), MiMiuHi (pyxu M’s3iB obnmryus), naHTOMiMi4Hi (pyXH Tina, TOJIOBH, HIr, X0/1a) |
o6pasHo-KoHbirypauiitsi (okynicTika (Mornsn), BiACTaHp KOMYHiKaHTIB (TpoKceMika), Yac CriiiKyBaHH '
(xpoHeMika), TOpKaHHA (TanTHKa), 3arajibHa MaHepa TIOBEIHKM MOBLIA TOLIO). :
Sk BiZOMO, TEKCT XyAOXKHBOTO TBOpY MpeicTaBieHui 3ae6inboro y npykoBaHil dopmi, a,
OTIKe, ABTOPY YaCTO JOBONMTHCS HA/IaBaTH YMTAuEB JIOAATKOBI KIIOYi y BUIJIAI OKPEMHX JIiHIBICTHYHHX
3ac06iB /I KOPEKTHOTO AEKOMYBaHHS EMOLIHHUX CTaHiB MEPCOHAXIB i ETTIT BHC/IOBIEHHSA-TIPHCIIB St
30kpema, HaBeIeMO JIEKCEMH, AIKi MICTATBCS y aBTOPChKHMX peMapkax i BKa3ylOTh Ha TeMOPOBi Xapakre-
PMCTHKM BHC/IOBJIEHH: (Hanp., said, in a rather offended tone; said Esa sharply; I said consolingly; he said
evenly; Poirot went on solemnly; said airily; said the latter kindly (Christie); Pitt said cynically; Hunter
answered tonelessly; Pitt replied irritably; Sandecker said heavily; Giordino said admiringly; retorted
(Cussler); said Nicholas, gravely (Dickens); His voice was wistful (Galsworthy) Tomo) a6o meBE j
0COBNHBOCTI MOBJEHHS NEPCOHAXA, 3yMOBJIEH HOro eMowiiHUM cTaHoM (Harp., Then he spluttered o
she muttered; Pitt murmured). i
Ha NiZIBMIIEHHS Iy4HOCTI y 38’513KY 3i 3POCTAHHSM iHTEHCHBHOCTI eMOLLk, SKi MepeXXHBac MOBELLb,
YacTO BKa3syloTh 3HAKM OKIIMKY (Hamp., As a matter of fact I went to Hurst Park. Backed two winners. It
never rains but it pours! If your luck's in, it's in! (Christie); “At any rate,” she burst out, “I’ve spoken my
mind!” ...“True enough! ... The man’s twenty years younger than you, and don’t you fool yourself as to
what he married you for. Money! ... He’s a bad lot!” (Christie)); cniosa, MOJaHi BEJMKHMH JIiTEpaMH SK
TaKi, IO BUMOBNAIOTECA 3 eMdasoro abo ocobmmso ry4so [1: 289-290] (uanp., How are YOU? ... Wh /
should YOU take it on yourself?...You mind YOURSELF--that's your business. You mind YOURSELF,
or you'll find yourself in Queer Street, that's what will happen to you (Lawrence). 3 inoro 60Ky, mpo it
3HIDKEHHS MOYKe CHrHaslisyBaTH KonTeker Tuny: Then he leant towards the other and spoke in a different
tone, a quiet, grave tone (Christie); she muttered, in her strangely quiet voice, as if nobody should hear
but him (Lawrence); “You are lying,” she said quite quietly (Kipling). |
Baromum rpadiuHuM 3ac060M, SKHii 103BONAE BUALTHTH CIOBA, LLO noTpe6yoTh 0COGIMBOrO MiACH=
NeHHs, BBaKACTLCA Takoxk [ 1: 289-290) kypews, abo empaTiyHuii KypewB (Hanp., They don't think of you as the
old and helpless kind. It's she puts it into your head. “She's very kind,” said Miss Marple, “really very kind,” she
added, in the tone of one who convinces herself (Christie); All that matters is that there should be a problem....
How could they have come there? ...A question of a replacement of the usual cleaning woman and th ;5
new one brought with her, strictly against orders, one of her children (Christie)). [Tpu LOMy aBTOp HaroJouIye,
1O Pi3HHUS B LWIPUGTI KOPEITIOE 3 IHTOHALIHHIMH BUIMIHHOCTAMH, 3ATHHMH BHPKATH pi3Hi eMOLIiFiHI CTaHH.
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Honatkoi eMouiiHi BiATIHKH NepeaaoTECs 32 10TOMOrOIO IEKCHYHOTO TIPEICTABNEHHS MaHyaIbHUX
(Hanp., the watchful German stilled it with a wave of his hand (Christie); giving Dillenger a friendly pat
on the back (Cussler) Tomo), mimiunux (nanp., smiled sadly and very tenderly (Barclay); made an
extremely expressive grimace; Her lips were set grimly together (Christie) Towo), nanTomimiysmx (namp.,
shook his head decidedly (Christie); The President gave a helpless shrug; He leaned back (Cussler) TOLIO)
KiHeM, oKyJlicTuky (Harip., Poirot studied me attentively for a moment or two (Christie); looked her over
with grudging eyes (Deland) Totrio), 3aranshoi MaHepH MoBe/liHkK MOBLA (Harp., Poirot treated my complaints
lightly; Mrs. Carpenter was being positively ghoulish - relishing it all; He spoke with his usual aplomb
(Christie) Towio) Ta npokcemiku (Hanp., Then he walked out and slammed the door behind him; Then he
leant towards the other; The young man went straight up to Luke (Dooley) Tomwo).

Oxkpeme Micue cepen emowiiiHOT ekcuky nociaoTs CKCTPaJliHrBiCTHYHI MOBHI 3BYKH, eMOLilHi
C/I0Ba, Ha 3pa3ok tut, tut, Hy-y-y (BUpaXkeHHs 3araibHOro ocyay), ugh, 6p-p-p... (BUpakeHHs OruaH) TOLWO.
DyHKUIOHYBaHHS TAKMX 3BYKIB Mo3a HOPMaTHBHOK (OHOJOTIYHOI CHCTEMOIO NMEBHOT MOBH 3YMOBJIIOE
iXHE BiTHECEHHS [10 MapaNiHrBICTHYHUX 32c06iB [2: 33]. TIpu ubomy BapTo 3BEpHYTH yBary Ha yMOBHiCTb
3HAYEHHA TaKHX CJIiB, a/pke 6araTo 3 HMX BHP@KAIOTH EMOLIIO MHLUe B Hai3araqpHIIOMy BHTASi, He
BKa3ylOUM HaBiTh Ha 1i MO3UTHBHE al0 HeraTMBHe 3aGapeienns (anp., Oh, 1 am so glad; Oh, [ am so
SOITY), i MOTPeGYIOTh OAATKOBUX KOMEHTApiB aBTOpa LIOAO XapaKTepy eMoLii, Ky MepeKHBac NepcoHak
[1: 106]. YacToTHe Takox BimoGpaxeHHs Y TBOpi €KCTPAliHIBICTHYHUX MOBHHX 3BYKIB 33 JOTIOMOIOIO
BiAMOBiAHMX NekceM (Hanp., The hardest of laughs, though brief and low, and by no means insulting, was
the response of the rector (Bronte); Simeon cackled; Evie sniffed; “You are a cynic, Evie,” said John,
laughing; Poirot said with a sigh (Christie) Towo).

Kpim Toro, no Bnacue ninrsicTuunmx 3ac06iB, 10 MAOTh €MOLIMHMH KOMMOHEHT 3HAYEHHH,
TOGTO BHpaXaloTh MIEBHY EMOLLiIO 860 MOYyTTS, BiTHOCATS [3: 23] eranicTuuni 3aco6m Ta npuitomu (¢irypn
3aMilleHHs # cyMmilieHHs), NeKcHKo-¢paseonoriyni 3acobu (emMoTHBH, HeUTpaIbHi CNOBa, KIilIOBaHi
EMOTHBHI CTPYKTYPH TOIIO), CMHTAKCHYHI (eninTvyHi PEYEHHS, OKAMYHI PEYEHHS, MUTATbHO-OKIHYHI
PEUEHHS, POMOBIAHI peueHHS, iHBEPTOBaHi PeYeHHs, BCTaBHi €IEMEHTH, MOBTOPH TOILO) Ta GOHETHYHI
(cermenTHorO # HazcerMeHTHOrO piBHIB) 3acO6M.

Jo NeKCHYHUX ONHHHLB, AKi MAPKYIOTh eMOLiHHYI cTan KOMYHIKaHTIB, BiTHOCATb, Hacamnepe,
JIEKCEMH, 1110 Ge3riocepeIHbO HA3HBAIOTH emollii a60 nouyTrs: Giordino was impressed (ro3uTHBHE BpaXKeHHs),
Giordino asked in awe (6narorosinms) (Cussler); roused sudden anger in Jolyon, but he subdued it
(3nicts) (Galsworthy); Then he felt embarrassed at asking it and before Macomber could answer he went
on (36eHrexenns) (Hemingway); Tom had grown testy and irritated (posaparysanms) (Irwing); Ralph
was feeling anxious, but at this he broke into a laugh (3anenokoenns) (James); He was amazed, and a
great concern seemed to come on him (3auByBanHs, xsumoBanHs) (Stoker); I am afraid (crpax); He
spoke with more melancholy than pride (cym) (Christie) Totuo.

Cepen nexcuko-(paseonoriunux 3acobis, fiki BHKODHCTOBYIOTBCS aBTOPaMH Uil CTBOPEHHS
eMouiHoOro GoHy cuTyauii, ¢ BiA3HAuUMTH BUKOPHCTaHH: (paseonorizmis (Harnp., Probably water off a
duck’s back, though (Christie); It must have been a wonder of creative cunning, and you fell for it hook,
line, and sinker (Cussler)), embaTHuHe BXHBaHHS JONOMIKHUX Aiecnis (wanp., I really do apologise, Mr.
Poirot, for taking up your time over such a trivial business (Christie)), cTumictHuHO 3a6apBieHoi ekcuky
(#anp., I know what you feel like, my poor boy; "Pussy, pussy," she said. "Your Miss Knight (Christie);
How does it go? Shakespeare. Damned good. See if I can remember. Oh, damned good (Hemingway)),
0co61uBO, iHBeKTHBHOT (Hamp., He’s a bad lot (Christie); Dorsett has a rotten scheme to harm the market.
I'd give a year's pay to know what's going on in his diabolic mind (Cussler)), mincumoBanbhix NpucIiBHAKIB
(nanp., I've been feeling pretty fed up lately (Waugh)), BHTYKiB (Hanp., Ruined! Fiddlede-dee! (Thackeray))
Toio. Ilpu upomy crtin ypaxoByBaTH, IO MPHCITIB’S TAKOXK HAIEKATE Z10 €MOTHBHOI JIEKCHKH 1 €, K 3a3Ha-
4YaeTbea y mpaui [5: 67), cneuudivnumu eMOLLiHHO-eKCIPECHBHMMM 3aC06aMH, 1O AONIOMAralOTh MOBLIO
3AIHCHUTH Hali6inbi edeKTHBHMI BIVIHB Ha ciryxaya. :

HasBHiCTb 3HaYHOT KiJIbKOCTi MOBTOPIB Y MOBJIEHHi [epCOHaXKa MOXKE, OKPIM IHILOrO, CBiAYUTH
+ Iipo Horo nepeGyBaHHA y CTaHi eMOUIHHOrO 36y/DKEHHS: HEraTHBHOTO (3HepBOBaHOCTI, po3apaTyBaHHs
Tomo, Hanpukian, How are YOU? ... You're not getting into a state, are you? You're not letting it make
you hysterical?...Have they? Have they?... Why should YOU take it on yourself? What have you got to do,
seeing it through. It will see itself through. You are not needed. ... You like to be affected--don't you? It's
quite nuts for you? You would have to be important. You have no need to stop at home. Why don't you go
away!...You take care,...You mind YOURSELF--that's your business. You mind YOURSELF, or you'll
find yourself in Queer Street, that's what will happen to you (Lawrence)) i MO3UTHBHOIO, HaMpPHKIAA:
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We've orders pouring in, just pouring. But, mind you, Smeeth, we've got to get a move on. We've got to
pile up the orders now — make hay while the sun shines (Priestley) Towo. :

Kpim Toro, npo nepesxuBanis mosuem Heratusmmx eMOUI/ CBITYHTB TAKOX 3aCTOCYBaHHS MOBJIGH-
HEBHX aKTiB AMPEKTHBIB i MEHaCHBIB, a TaKOX HEKOOTIEPaTHBHHX MOB/IEHHEBUX TAKTHK, Hanpukiaan: Now
look here! Don't try those tricks on me!... Don't think you can threaten me... Remember — he who dares,
wins! (Dooley); I'll give you a piece of advice, young cock, and charge you nothing for it, too: Ask no
questions, and you'll be told no lies. And here's another: Go away before you forget yourself again
(Galsworthy); "Put these on," Suvorov ordered brusquely...”Get dressed. Soon" (Cussler) Towo.

Mo iHuwmx 3acoGiB nincwieHHs emouiliHoro GoHy cutyauii cninkyBaHHs HanexwTH 3aCTOCYBaHHS
eMpaTHYHHX CHHTAKCHYHHX KOHCTPYKLi# (Hanp., Oh that we had known it before! (Stoker)), kopoTkux
OKJTHYHHX PEYeHb i PO3ALIOBHX PUTOPHYHHX 3aNMTaHb (Hanp., You're not getting into a state, are you? You're
not letting it make you hysterical?...Have they? Have they?...You like to be affected—don't you? (Lawrence)). .

Omxe, BukianeHe Buie MATBEPDKYE AYMKY, KA MIiCTHTHCS y mpaui [5: 67], npo Te, mo npu-
C/iB’S i CyMDKHI 3 HAMH Cl0Ba YTBOPIOIOTE HOBE, 0COG/MBE CMMCIIOBE Liijle, W0 HANAE eMOLINHHOIO
3a0apBiieHHs XapaKTepHCTHL CTaHy peyell i eeKTHBHO BIIMBAac Ha Ciyxaua, NpUMYIYIOYH  Horo
CHJIbHILIE MepexHBaTH nouyte. Came TOMY JIOCHTE 4acTo sinLue 6e3noCepeIHill KOHTEKCT y BUIISAI KOH-
KPETHOI KOMYHIKaTHBHOI CcHTyauii a6o, HABiTh, MaKPOKOHTEKCT yChOrO TBOPY BHM3Ha4alOTh €MOLIHHMH
don s BukopucTanHs BHC/IOBJICHHA-NIPHCIIIB’ 5, sike HabyBae npu Lupomy nesnoro EITII,

Yenin 3a A.A. Kanuroro [3: 47-50] Bu3HauaTumemo inTeHcHBHicTb EITIT BHCJIOBJICHHS-TIPUCITIB’ 4
32 TPbOMA PIBHAMU: BHCOKHM, CEPENHIM i HU3bKUM. [in yac BuzHawenns EITIT BHCJIOB/IEHb-TIPUCITIB iB,
YPaXxOByBaTHMEMO pE3y/IbTaTH AOCTiIKEeHHS [3: 65], 3riHO 3 SKKUMK, NS BUCIOBIEHD 3 HU3LKHUM piBHEM
EINIT nputamasnsi uinkom KOHTPONIbOBaHI MO3MTHBHI a60 HEraTHBHI eMOL(i, 3 HH3BKUM CIHIOHYKaHHAM
cy6’exra 10 Aii M cTpuMyBaHHSM #oro ail. HaTomicTs BHUCJIOBJIEHH cepeanboro piBHs EINI nosnaueni
14CTKOBO. HEKOHTPO/IbOBAHMMH TMO3MTHBHHMH Ta HETaTHBHUMM eMOLISMH 3 CEepeaHIM CIIOHYKAHHAM
cy6’exta o nii a6o cTpumyBaHHAM Horo Ail, a BUC/IOBIEHHA i3 BUCOKHM pisuem EIII — npakTauno
HEKOHTPO/ILOBAHUMH NO3UTHBHMMH Ta HETATUBHHMH EMOLIAMH 3 BHCOKUM CMOHyKaHHAM Cy6’exTa A0 il
abo cTpumyBaHHaM Horo il [3: 65-66]. Ilpu UBOMy y Mexax cepeHBOTO i BHCOKOro piHie EITII moxe
BiAOyBaTHCA yCKNaHEHHS BIA/3ePKaTIOBAHKX MOYYTTIB Y BHITISI iIXHIX NIEBHUX KOMILIEKCIB: 3a10BOICHHS-
CXBA/IEHHA-KOMIUTIMEHT, PallicTh-rOPAICTb-3aX0MUIEHHH, 3BHHYBaY€HHS-NPOTECT-NOrPO3a, po3nay-igyaii-
Ge3BuXiab, 06YpeHHA-THIB-TIOTH TOLIO. ' .

Jis GinbLIOro YHaOUHEHHS BHC/IOBIEHHX BHILE MOJOXKEHb MPONOHYETHC aHAMI3 AHTIIHCHKUX
MPHCIIiB’iB 3 pisuM piskem EIIL, siki BXHTO B KOHTEKCT] TPbOX YPHBKIB 3 Xy/IOXKHIX TBOPIB:

(1) “I am going to open the instrument, Eliza, and you know what follows.” “You are a very strange creature by way
of a friend! — always wanting me to play and sing before anybody and everybody! — If my vanity had taken a musical
turn, you would have been invaluable, but as it is, I would really rather not sit down before those who must be in the
habit of hearing the very best performers.” On Miss Lucas’s persevering, however, she added, “Very well: if it must
be so, it must.” And gravely glancing at Mr.Darcy, “There is a fine old saying, which everybody here is of course
familiar with — “Keep your breath to cool your porridge,” — and I shall keep mine to swell my song”(Austen).

Y nepuili acTHi LBOTO ypHUBKY BHKOPHCTAHHS OKITHYHUX PeYeHB, EMOLIHO 3a0apBIEHOT TeKCHKH
(Hamp., a very strange creature), HEkoOnepaTHBHUX MOBJIeHHEBUX TakTHK (I would really rather not sit
down before those who must be in the habit of hearing the very best performers) FOBOPHTSB PO NEepeKHBAHHS
repoileto (EnizaGer Bexner) neratusaux emouiit. 3 TONepeHBOr0, Gkl MMPOKOro KOHTEKCTY, BiOMO,
Lo #neTses npo obpasy Ha HEBBiwIHBY noBeztiHky Mictepa Jlapci. Lie NiATBEPIUKYETHCA IEKCEMaMU gravely
glancing at Mr.Darcy ta BUKOpHCTaHHAM NpHeniB’s Keep your breath to cool your porridge, ske y faHoMy
KOHTeKCTi HabyBac XapakTepy HempsMoro HaTAKy i 3BEpHeHe, repeaycim, 1o Hapci. Herarvsuuit don
CHTYyaLlii BPiBHOBXKYETBCS MOTODKEHHIM repoiHi Ha KOONEPaLLilo, MPH LBLOMY BHKODHCTOBYETBCS MPHCITIB’S
if it must be so, it must, noknukane MiAKPECUTH BUMYLIEHHUH XapaKTep TaKoi 3rou.

(2) Miss Howard entered. Her lips were set grimly together... She looked excited and determined, and slightly on the
defensive. “At any rate,” she burst out, “I’ve spoken my mind!” “My dear Evelyn,” cried Mrs. Cavendish, “this can’t
be true!” Miss Howard nodded grimly. “True enough! Afraid I said some things to Emily she won’t forget or forgive in
a hurry. Don’t mind if they’ve only sunk in a bit. Probably water off a duck’s back, though. I said right out: “You’re
an old woman, Emily, and there’s no fool like an old fool. The man’s twenty years younger than you, and don’t you fool
yourself as to what he married you for. Money! Farmer Raikes has got a very pretty young wife. Just ask your Alfred
how much time he spends over there.’ I went on, ‘I'm going to warn you, whether you like it or not. That man would as
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soon murder you in your bed as look at you. He’s a bad lot...He’s a bad lot!” ” "What did she say?" Miss Howard made
an extremely expressive grimace. "'Darling Alfred' - ‘dearest Alfred' - 'wicked lies' - 'wicked woman' - to accuse her
'dear husband'! The sooner I left her house the better. So I'm off." "But not now?" "This minute!" (Christie).

Jpyruii ypHBOK MICTHTh 3Ha4yHy KiNBKICTH €MOLIHHO 3a6apBiieHHMX TEKCTOBHX 3acobiB, 110
CBIMHMTH PO BHCOKMH eMOUiHHHK (OH KoMyHiKaTUBHOI CHTyaulil. ITo-nepiue, iCHyIOTb ZOCUTb J€TaIbHI
BKA3iBKM Ha napaliHrBiCTHUHY noseniHky repoini. Lle mimiuyni (Her lips were set grimly together; Miss
Howard made an extremely expressive grimace) Ta nautomimiuni kinemu (Miss Howard nodded grimly),
omnucC 3araibHOi MaHepu noBeliHky Mic ['osapa (She looked excited and determined, and slightly on the
defensive) i cneundiku ii MoBneHHa (she burst out). Ilo-apyre, BiA3HAY€HO HAABHICTB JIHIBICTUYHHMX
3aco6iB, IO BHpPaXAOTh €MOUIMHHUH CTaH MEPCOHAKY: YUCIHCHHHX OKIHYHHX peveHb, (pa3eosoriyHux
3Bopotie (Probably water off a duck’s back), mpucnis’s (there’s no fool like an old fool), emowuiiuoi
nexcuku (He’s a bad lot; wicked calumnies Touo) Ta noeropie. ODKe, MOXKHa 3pOOMTH BHCHOBOK MpO
nepeGyBaHHs repoiHi y CTaHi 3HAYHOrO, MPAKTHYHO HEKOHTPOJBLOBAHOIO, EMOLIIHHOrO 30y/KEHHS, BUKIIU-
KaHoro o6ypeHHAM LIO0 NOBEAIHKHM 1HIIOT 0OCOOH.

(3) Let's say that Miss Springer went out to meet someone - there was a disagreement and she got shot. Or, a
variation, Miss Springer noticed someone leaving the house, followed that someone, intruded upon something she
wasn't meant to see or hear." "I never met her alive," said Kelsey, "but from the way everyone speaks of her, I get
the impression that she might have been a nosy woman." "I think that's really the most probable explanation,"
agreed Adam. "Curiosity killed the cat. Yes, I think that's the way the Sports Pavilion comes into it" (Christie).

V HaBenieHOMY YPHUBKY HeMa€ >KOIHHUX KITIOUiB, AKi 6 ykasyBasiv Ha miBuLleHulH eMoLiHHuI cTaH
moBuiB. ToMy B6ayaeThCs, IO U1 repoiB PO3MIsLA KPUMMIHANBHOI CIIPaBH, MpO AKY HAETHCS Y HaBEJCHOMY
NpHKIazi, €, mepeayciM, npodeciiinum 060B’13KOM i He 3auinae iXHi 0cOOHCTI MOYyTTA.

Hagits noGi>kHe NOPIBHAHHA UMX TPbOX KOMYHIKATHBHUX CHTYaLi# N03BOJAE 3pOOMTH BUCHOBOK,
IO BCi BOHHM MatoTh pisHui piBens EITIN. ITpu upomy EITI apyroro ypueka, 04€BHIHO, BUCOKHH, 3 PAKTHYHO
HEKOHTPOJIEOBAHVUMH EMOLIISIMH, NPO [0 CBIAYHTH 3HAYHA KiNbKICTh eMoLiifHKX 3acobiB y #oro Tekcti. 3 iH-
wioro Goky, EIMIT ocranHboro ypuBKy € HusbkiM, a ETTIT nepuioro, BifnoBifHO, CEpe/HIM, 3 HaCTKOBO KOH-TPO-
NBOBAHMMH EMOLIAMU. 3pO3yMLITO TakoX, 110 Bucokuit ETT 3a3Buyaii CynpoBOKYETCA HasABHICTIO 3HAYHOT
KUTBKOCTI TEKCTOBHX 3ac00iB, SIKi MapKyrOTh MapaliHrBiCTUYHY Ta MOBJICHHEBY NOBEAIHKY MoBL. Hato-micTe
ans ypuskis 3 BusbkuM EINTT XxapakrepHa maibke NOBHA BiICYTHICTb BKa3iBOK Ha €MOLIHHMI CTaH MEPCOHAXIB.

Omxe, pe3y/IbTaTy NPOBEASHOrO aHali3y MOKa3yloTh, IO AETATbHUI PO/ JIEKCHKO-IPaMaTHYHHX
i rpadiunmMx 3aco6iB, sKi CITYrylOTh JUIS CTBOPEHHS eMOLiHHOro (GOHy CHMTyalii CHiJKyBaHHs Ta BHpa-
JEHHA eMOLIIMHUX CTaHIB MEPCOHAXKIB XyA0XKHBOrO TBOPY, 3AaTHHI 3HAYHO MOJIETIIMTH IMKTOPOBI iHTEp-
niperauito ETTTT BXHTOro y KOHTEKCTI BUCI0BNEHHA-NpHciB’s. KpiM Toro, BuHKKae HEOOXiAHICTb y BCTAHOB-
JIEHHi B XOJli aY/IATHBHOTO Ta €/IEKTPOAKYCTHYHOIO aHali3y YCHHX peanizallii aHrIiiChKUX NpHCITiB'iB KOpesis-
i Mk 3a3HaYeHUMH BuLue 3acobamu supaxenHs ixuboro EIMII i npocoauyHuM 0pOPMIIEHHAM AMKTOPOM.
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